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avancée. Cette proposition est repoussée après une
assez longue discussion par 27 voix contre 12. Le
rapporteur des jeunes instituteurs, M. E. Reinhard,
développe les propositions des anciens normaliens
et conclut: «Le mode de faire employé par les
signataires de la plainte dirigée contre M. le
Dr Schneider, directeur de l'Ecole normale de
Berne, et contre les jeunes instituteurs contrevient
aux dispositions de nos statuts et du règlement
concernant la protection des sociétaires menacés
de non-réélection. L'assemblée doit désapprouver
cette plainte et les plaignants, membres du B.L.V.,
sont invités à retirer leur signature. Le C. C. est
chargé conformément aux statuts de protéger le
Dr Schneider contre une non-réélection. »

M. Mühlheim, instituteur à Berne, représente
le point de vue des plaignants. Il estime que
cette affaire n'est pas du ressort du B. L.V., et
il expose les raisons qui ont engagé les promoteurs

de l'affaire à procéder ainsi qu'ils ont fait.
Après 2x/2 heures de débat, l'assemblé décide sur
la proposition de M. Mühlethaler (motion d'ordre) :

An die Sektionsvorstände.

Den teilweise oder ganz neu bestellten
Sektionsvorständen rufen wir die §§13 und 14 der
Statuten in Erinnerung. Wir bitten sie, die darin
enthaltenen Bestimmungen wohl zu beachten,
da dies für einen richtigen Geschäftsgang uner-
lässlich ist. Insbesondere machen wir auf folgende
wichtigen Punkte nachdrücklich aufmerksam:

1. Es hat eine richtige und sorgfältige
Geschäftsübergabe beim Wechsel des Vorstandes,
namentlich bei einer Neuwahl des Präsidiums,
des Kassiers oder des Sekretärs, stattzufinden.
Dabei sind sämtliche Akten der Sektion, ganz
besonders ein nachgeführtes und bereinigtes
Mitgliederverzeichnis, je ein Exemplar der Statuten,
Réglemente, sowie der letzten Jahrgänge des
Korrespondenzblattes zu übergeben. Fehlende
Nummern des Korrespondenzblattes können,
solange Vorrat, nachbestellt werden. Jeder
Präsident soll zwei Exemplare des Korrespondenzblattes

erhalten haben und auch in Zukunft
erhalten. Bei der Geschäftsübergabe ist der neue
Vorstand über die zu erledigenden Geschäfte,
sowie über Unerledigtes zu orientieren.

2. Zu Beginn eines jeden Semesters muss an
Hand der amtlichen Schulblätter ein Verzeichnis
der im Sektionskreis verstorbenen oder daraus
weggezogenen Mitglieder, sowie eine Liste der
neu angestellten Lehrkräfte aufgestellt werden.
In zweifelhaften Fällen wird der Inspektor
Auskunft geben können. Alle im Sektionskreis neu
angestellten Lehrkräfte sind zu Beginn des Se-

L!affaire est renvoyée au C. C. du B. L. V. qui
s'entourera de collègues des deux parties et
cherchera à arriver à une entente. Si celle-ci
n'arrive pas à chef, chaque partie se réserve toute
liberté d'action. Cette proposition est acceptée
à une grande majorité.

12. Remplacement dans la commission de revision.

M. P. Stalder, démissionnaire par le sort, est
remplacé par M. A. Fankhauser, Bienne.

13. Rapprochement avec le S. L.V.

Sur la proposition du rapporteur et après une
courte discussion portant surtout sur la sauvegarde

de la neutralité du S. L. V. en politique
et en religion, la conclusion suivante est adoptée
à l'unanimité : L'assemblée des délégués du B. L.V.
décide d'engager vivement le corps enseignant
bernois à se joindre collectivement au S. L. V.
et de soumettre cette question à la votation par
les urnes dans le courant de l'année prochaine.

Aux Comités de sections.

Nous rappelons aux nouveaux comités, ainsi
qu'à ceux qui ont subi des modifications, les §§ 13
et 14 des Statuts. Nous les prions de bien vouloir
observer les dispositions de ces articles, ce qui
est indispensable à une marche régulière des
affaires. Nous rendons particulièrement attentifs
aux points suivants:

1° On veillera surtout lors de l'entrée en fonctions

d'un nouveau président, caissier ou secrétaire,

à la transmission régulière et complète du
matériel. On aura soin de remettre tous les actes
concernant la section, une liste des membres mise
àjour, un exemplaire des Statuts et des Règlements,
ainsi que la collection des dernières années du
Bulletin. Les numéros du Bulletin qui pourraient
manquer peuvent être encore commandés jusqu'à
épuisement de la provision. Chaque président doit
avoir reçu deux exemplaires du Bulletin et en
recevra toujours deux à l'avenir. A l'occasion de
la remise des affaires, il est nécessaire d'orienter
le nouveau comité concernant les affaires liquidées

et celles qui ne le sont pas.
2° Au commencement de chaque semestre,

on établira régulièrement à l'appui de la Feuille
officielle scolaire la liste des collègues décédés
dans la section, ainsi que celle des collègues
établis dans une autre section et des instituteurs
nouvellement élus. Dans les cas douteux,
l'inspecteur pourra donner les renseignements utiles.
Tous les collègues nouvellement élus dans le
district seront invités, par une circulaire rédigée
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mesters mittelst eines vom K.V. den Sektionen
zur Verfügung gestellten Zirkulars zum Beitritt
resp. Uebertritt in die Sektion einzuladen. Vor
Mitte Mai oder Mitte November hat der Sekretär
alle vorkommenden Mutationen in seine
Mitgliederliste einzutragen und das Mutationsformular
dem Zentralsekretariat zur Bereinigung des
kantonalen Mitgliederverzeichnisses und der
Korrespondenzblattliste auf 15. Mai und 15. November
einzusenden. Eine Kopie dieses Mutationsformulars

übergibt der Sekretär dem Kassier der Sektion,
der jeweilen im Mai und November mit dem
Einzug der Mitgliederbeiträge beginnt. Die
Postnachnahmen sind spätestens Mitte Juni und Mitte
Dezember zu versenden. Kommt eine Nachnahme
zurück, so ist der betreffende Kollege sofort
schriftlich anzufragen, aus welchen Gründen die
Nachnahme nicht eingelöst worden ist. Kommt
innerhalb einer in dieser Anfrage erwähnten Frist
keine Antwort oder aber eine Austrittserklärung,
so ist das betreffende Mitglied unter Anzeige
an den K. V. von der Mitgliederliste zu streichen.
Eine Wiederaufnahme kann nur durch die
Delegiertenversammlung beschlossen werden. Alle
nach dem Einzug der Mitgliederbeiträge erfolgten
Mutationen im Mitgliederverzeichnis sind vom
Kassier bei der Einsendung der Beiträge dem
Zentralsekretariat mitzuteilen.

3. Sämtliche Sekundär- und Mittellehrer, die
Mitglieder des B. M. V. sind (mit wenigen
Ausnahmen alle), sollen ebenfalls in die Mitgliederlisten

der Sektionen eingetragen und zu allen
Sektionsanlässen eingeladen werden. Dagegen hat
der Kassier von ihnen keine andern Gelder
einzukassieren, als allfällige Sektionsbeiträge, die zur
Deckung der allgemeinen Unkosten der Sektion
dienen. Die Mitglieder des B. M.V. sind
verpflichtet, diese Sektionsbeiträge zu entrichten.
Andererseits ist darauf zu halten, dass die
Sektionen stets den Charakter der Gemeinsamkeit
wahren. Bei den Wahlen in den Vorstand^ in
die Delegiertenversammlung, bei der Aufstellung
der Traktanden u. s. w. ist darauf in angemessener
Weise Rücksicht zu nehmen.

4. Wir erinnern nochmals daran, dass
verschiedene Landesteilverbände neue Vertreter in
den K. V. zu entsenden haben. Dies trifft zu für
die Landesteilverbände Emmental, Mittelland,
Seeland, Oberaargau und Jura-Süd und Nord.
Die bisherigen Präsidenten dieser Landesteilverbände

haben für rechtzeitige Konstituierung
des neuen Vorstandes des Landesteilverbandes
zu sorgen und eine Neuwahl vor Anfang Juni
zu veranlassen.

5. Von den wichtigsten Nummern des letzten

Jahrganges des Korrespondenzblattes sind
noch eine grössere Anzahl Exemplare vorhanden.

à cette intention par le C. C, à entrer dans la
section ou à passer éventuellement de l'ancienne
section dans la section nouvelle. Avant la mi-mai
ou la mi-novembre, le secrétaire de section devra
inscrire sur sa liste de membres les mutations
éventuelles et transmettre sans retard le formulaire

des mutations au secrétaire central pour la
mise à jour de la liste cantonale des membres
et de la liste des abonnés au Bulletin. Une copie
de ce formulaire de mutations sera remise par
le secrétaire au caissier qui commence à prélever
les cotisations en mai et novembre. Les remboursements

postaux sont à envoyer au plus tard vers
la mi-juin et la mi-décembre. Un remboursement
n'est-il pas payé, il faudraimmédiatement s'adresser
par écrit au collègue en question pour s'informer
des motifs du refus. Si une réponse du collègue
faisait défaut dans le délai fixé par le caissier ou, si
une démission était signalée, il y aurait lieu d'en
aviser le C. C. et de rayer ce membre de la liste.
Une réadmission ne peut avoir lieu que par une
décision de l'assemblée des délégués. Toutes les
mutations constatées par le caissier après le
prélèvement des cotisations sont à communiquer au
Secrétariat central lors de l'envoi des cotisations
par les caissiers de sections.

3° Tous les maîtres aux écoles moyennes qui
sont membres du B. M. V. (il n'y a que de très
rares exceptions) doivent être également portés
sur la liste des membres de la section et être
invités à toutes les réunions de celle-ci. Le caissier
ne prélèvera chez ces membres que les contributions

de section éventuelles qui doivent servir
à couvrir les frais généraux de la section. Les
membres du B. M. V. sont tenus de s'acquitter
de ces contributions de section. Il faudra veiller
toujours à ce que les sections conservent leur
caractère de fraternité complète entre les deux
corps enseignants. Lors des nominations des
membres du comité, des représentants à l'assemblée

des délégués, ainsi qu'à l'occasion de
l'établissement des tractanda, etc., il y aura lieu
d'accorder une représentation proportionnelle
raisonnable.

4° Nous rappelons également que plusieurs
associations régionales doivent nommer de
nouveaux représentants au C. C. Cela concerne les
associations régionales Emmental, Mittelland,
Seeland, Oberaargau, Jura-Sud et Nord. Les présidents

des associations sortant de charge veilleront
à ce que la constitution du nouveau comité de
l'association régionale se fasse en temps utile,
afin que l'élection du représentant au C. C. puisse
avoir lieu avant le mois de juin.

5° Un assez grand nombre d'exemplaires des
numéros importants du Bulletin de l'année
dernière sont encore à disposition. Les présidents
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Sie stehen den Sektionspräsidenten zur Verfügung
und können von ihnen den neueintretenden
Mitgliedern bei der Aufnahme in den Verein
ausgehändigt werden. Wir gewärtigen ihre
Bestellungen und Mitteilungen.

6. Die einzuziehenden kantonalen Semesterbeiträge

sind gemäss Beschluss der
Delegiertenversammlung die folgenden :

A. Zentralkasse.
Fr. 3. — (von den Mittellehrern und -lehre-

rinnen ist dieser Betrag nicht durch die Kassiere

des B. L. V. einzuziehen, siehe unter3. hiervor).
B. Stellvertretungskasse.

a. Lehrer der Sektion Bern-Stadt Fr. 5.50
b. Lehrerinnen » > » > > 10.—
c. Lehrer » » Biel > 4.50
d. Lehrerinnen » » » > 6.—
e. Lehrer aller übrigen Sektionen

(Burgdorf und Thun inbegriffen) > 2.—
/. Lehrerinnen aller übrigen Sektionen > 3. —

Wir bitten die Mitglieder, den Sektionskassieren

das Geschäft des Einzugs der Beiträge
nicht zu erschweren. Nichtbezahlung des
Beitrages (Retournierung der Nachnahme) hat
den Austritt aus dem Lehrerverein und aus
der Stellvertretungskasse zur Folge.
Wiederaufnahme kann nur durch die
Delegiertenversammlung erfolgen.

7. Wir teilen den Sektionsvorständen und
Mitgliedern mit, dass noch einige Exemplare der
Broschüre Fawer « Jugendkriminalität und
Strafrechtsreform > vorrätig sind. Bei Bestellungen
wende man sich an das Sekretariat.

Der Kantonalvorstand.

de section pourraient en commander un certain
nombre, afin de les remettre aux nouveaux membres
lors de leur admission dans la Société.

6° Les cotisations cantonales semestrielles
ont été fixées comme suit par l'assemblée des
délègues :

A. Caisse centrale.
Fr. 3.— (cette cotisation ne sera pas perçue,

pour les maîtres de l'enseignement secondaire,
par les caissiers de section, voir le chiffre 3
ci-dessus).

B. Caisse de remplacement.
a. Instituteurs de la section de Berne-Ville Fr. 5.50
b. Institutrices >>> » > > »10. —
c. Instituteurs > » > > Bienne > 4.50
d. Institutrices > > » » » ..»6. —
e. Instituteurs des autres sections > 2. —
/. Institutrices » > > > 3. —

Nous prions les membres du B. L.V. de ne
pas occasionner des ennuis aux caissiers lors de
la perception des contributions. Le non-paiement
des cotisations (retour du remboursement) a
comme conséquence l'exclusion du B. L.V. et de
la caisse de remplacement. Une réadmission
ne peut avoir lieu que par l'assemblée des
délégués.

Le Comité cantonal.

Bernischer Mittellehrerverein.

Delegiertenversammlung des B. M.V.

Die auf zwei Jahre gewählten Delegierten
des B. M.V. fanden sich Samstag den 29. April
1911, vormittags um 9l/2 Uhr, nahezu vollzählig
im Kasino in Bern zusammen, um eine
reichbesetzte Traktandenliste zu erledigen.

Der im Korrespondenzblatt Nr. 12 publizierte
Jahresbericht wurde von der Versammlung ohne
Diskussion gutgeheissen.

Ueber den Stand der Versicherungsfrage
referierte Herr Professor Dr. Graf, indem er dar-
Jegte, was die versicherungstechnischeKommission

im abgelaufenen Jahre getan habe und indem er
begründet, warum es ihr unmöglich gewesen sei,
die Angelegenheit noch kräftiger zu fördern. Die
Sammlung eines Versicherungsfonds soll
demnächst beginnen. Der Referent richtet einen
kräftigen Appell an die Mitglieder des B.M.V.
zur Unterstützung dieses Werkes, das nur bei
allseitiger Mithülfe finanziert werden kann. Die
vorläufig einbezahlten Beiträge verbleiben Eigentum

des Einzahlenden bis zu dem Moment, wo
die Gründung der Kasse zustande gekommen ist.

Auch die Behandlung des Traktandums
Besoldungsbewegung hat mehr orientierenden
Charakter. Nach einigen einleitenden Worten des
Zentralsekretärs entspinnt sich eine lebhafte
Diskussion über die bisherigen Erfahrungen, aus der
hervorgeht, dass die Art des lokalen Vorgehens
durch mancherlei Faktoren bestimmt wird und
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